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Рабочая программа дисциплины разработана в соответствии с самостоятельно установленным МГУ образовательным стандартом (ОС МГУ) для реализуемых основных профессиональных образовательных программ высшего образования по направлению подготовки «Фундаментальная и прикладная лингвистика» (программы магистратуры) в редакции приказа МГУ от 30 декабря 2016 г.

Год (годы) приема на обучение: 2019
1. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО: относится к базовой части ОПОП ВО. 2. Входные требования для освоения дисциплины, предварительные условия

отсутствуют
3. Результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с требуемыми компетенциями выпускников.

	Компетенции выпускников (коды)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с компетенциями

	ОПК-3.М
Способность выбирать оптимальные подходы и методы решения конкретных научных и прикладных задач в области лингвистики и информационных технологий 
	Знать: современное состояние науки в области компьютерной лингвистики и информационных технологий, а также основных тенденций в их развитии
Уметь: осознавать и критически анализировать современное состояние науки в области компьютерной лингвистики и информационных технологий, а также анализировать основные тенденции в их развитии
Владеть: навыками понимания современного состояния науки в области компьютерной лингвистики и информационных технологий, а также основных тенденций в их развитии

	ПК-6.М
Способность участвовать в создании систем автоматической обработки звучащей речи и письменного текста на естественном языке, лингвистических компонентов интеллектуальных и информационных электронных систем, в том числе с применением современных методов обработки данных для решения производственных задач в выбранной сфере профессиональной деятельности
	Знать: основные современные технические средства и информационные технологии, служащие для обеспечения лингвистической деятельности
Уметь: изучать и осваивать современные технические средства и информационные технологии, служащие для обеспечения лингвистической деятельности
Владеть: навыками работы с основными современными техническими средствами и информационными технологиями, служащими для обеспечения лингвистической деятельности

	ПК-7.М
Способность участвовать в разработке, тестировании и внедрении в практику компьютерных систем обучения и интерфейсов для таких систем в выбранной сфере профессиональной деятельности
	Знать: основы разработки лингвистических компонентов электронных языковых ресурсов (таких как: лингвистические корпуса, словари, онтологии, базы данных, автоматические анализаторы, системы извлечения информации из текста)
Уметь: разрабатывать лингвистические компоненты электронных языковых ресурсов (таких как лингвистические корпуса, словари, онтологии, базы данных, автоматические анализаторы, системы извлечения информации из текста)
Владеть: навыками разработки лингвистических компонентов электронных языковых ресурсов (таких как: лингвистические корпуса, словари, онтологии, базы данных, автоматические анализаторы, системы извлечения информации из текста)

	ПК-8.М
Способен участвовать в разработке и совершенствовании систем автоматизации, справочно-информационной и программной поддержки лингвистических исследований в выбранной сфере профессиональной деятельности
	Знать: современные лингвистические технологии, достигаемый ими уровень качества в задачах автоматической обработки текстов
Уметь: выбирать подходящее решение среди имеющихся подходов, инструментов анализа текстов для задач автоматической обработки текстов 
Владеть: приемами обоснования принятых решений, приемами тестирования систем автоматической обработки текстов


4. Формат обучения _______-_________________ 

5. Объем дисциплины составляет __3___ з.е., в том числе ___36__ академических часов, отведенных на контактную работу обучающихся с преподавателем, ___72__ академических часов на самостоятельную работу обучающихся. 

6. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий.

	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины,

Форма промежуточной аттестации по дисциплине
	Всего

(часы нарастающим итогом)
	В том числе

	
	
	Контактная работа 
(работа во взаимодействии с преподавателем)

Виды контактной работы, часы
	Самостоятельная работа обучающегося,

 часы 
(виды самостоятельной работы – эссе, реферат, контрольная работа и пр. – указываются при необходимости)

	
	
	Занятия лекционного типа
	Занятия семинарского типа
	Всего
	

	1. Предобученные языковые модели типа BERT.  Их варианты и применение.
	8
	4
	4
	8
	8

Практическое домашнее задание

	2. Предобученные языковые модели типа GPT.  Их варианты и применение.
	16
	4
	4
	8
	8

Самостоятельное чтение научных статей

	3. Предобученные языковые модели типа энкодер-декодер.  Их варианты и применение.
	24
	4
	4
	8
	8

Самостоятельное чтение научных статей

	4. Модели машинного перевода.
	32
	4
	4
	8
	8

Самостоятельное чтение научных статей

	5. Многоязычные языковые модели
	40
	4
	4
	8
	8

Самостоятельное чтение научных статей

	6. Информационный поиск и автоматический ответ на вопросы.
	48
	4
	4
	8
	8

Самостоятельное чтение научных статей

	7. Автоматическое исправление грамматических ошибок. 
	56
	4
	4
	8
	8

Самостоятельное чтение научных статей

	8. Современные языковые модели, их практическое применение, основные тенденции и идеи.
	70
	8
	8
	16
	14

Практическое домашнее задание

	Промежуточная аттестация: экзамен
(форма проведения – устная).
	
	2

	Итого
	72
	36
	36


7. Фонд оценочных средств (ФОС) для оценивания результатов обучения по дисциплине.
7.1. Типовые контрольные задания для проведения промежуточной аттестации.

1. Дообучить модель BERT на задачу автоматического морфологического анализа.

2. Сгенерировать десять наиболее вероятных переводов заданного предложения с помощью заданной модели машинного перевода, протестировать различные варианты декодирования.

3. Привести 3 примера предобученных языковых моделей типа энкодер, рассказать об их различиях.

4. Привести 2 примера предобученных языковых моделей типа энкодер-декодер, рассказать об их различиях и применении.

7.2. Типовые контрольные задания для проведения промежуточной аттестации.
Форма промежуточной аттестации – экзамен (устная форма).

Перечень вопросов к экзамену за осенний семестр:
1. Языковые модели типа энкодер, модель BERT и её варианты.

2. Дообучение языковых моделей типа энкодер в задачах классификации и разметки последовательности.

3. Языковые модели типа декодер, модель GPT и её варианты.

4. Использование языковых моделей типа декодер. Zero-shot и  few-shot-обучение.

5. Языковые модели типа энкодер-декодер, их варианты и использование.

6. Модели машинного перевода, алгоритмы декодирования.

7. Многоязычные языковые модели, их особенности и свойства.

8. Задача автоматического ответа на вопросы, различные постановки и способы решения.

9. Задача автоматического исправления грамматических ошибок, её особенности, различные способы решения.

10. Особенности современных языковых моделей: обучение инструкциям, обучение с подкреплением.

	ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ результатов обучения (РО) по дисциплине (модулю) 

	Оценка

РО и
соответствующие виды оценочных средств 
	2
	3
	4
	5

	Знания
(виды оценочных средств: контрольные работы, ответ на экзамене)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные знания
	Общие, но не структурированные знания
	Сформированные систематические знания

	Умения
(практические контрольные задания, ответ на экзамене) 
	Отсутствие умений
	В целом успешное, но не систематическое умение
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение (допускает неточности непринципиального характера)
	Успешное и систематическое умение

	Навыки 
(владения, опыт деятельности)
(практические контрольные задания, ответ на экзамене) 
	Отсутствие навыков (владений, опыта)
	Наличие отдельных навыков (наличие фрагментарного опыта)
	В целом, сформированные навыки (владения), но используемые не в активной форме
	Сформированные навыки (владения), применяемые при решении задач


8. Ресурсное обеспечение:
· Перечень основной и дополнительной литературы
Основная литература:
Основная учебно-методическая литература
D. Jurafsky and J. Martin, Speech and Language Processing (3 ed.) https://web.stanford.edu/~jurafsky/slp3/
Дополнительная учебно-методическая литература
C. Manning and H. Schütze, Foundations of Statistical Language Processing, MIT Press (любое издание).

Й. Гольдберг, Нейросетевые методы в обработке естественного языка. М., ДМК-Пресс, 2019.
Ресурсы сети Интернет:
Документация к библиотеке transformers на сайте https://huggingface.co/docs/transformers
Описание материально-технического обеспечения.
Материально-техническое обеспечение дисциплины предполагает доступ студентов в Интернет во время занятия и во внеучебное время.
9. Язык преподавания.

Русский язык.

10. Преподаватель (преподаватели).

Сорокин Алексей Андреевич, кандидат физико-математических наук, без звания, старший преподаватель 

11. Автор программы.

Сорокин Алексей Андреевич, кандидат физико-математических наук, без звания, старший преподаватель 

